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Dear Reader,
Welcome to AAWE! We are delighted to have you join us at our bilingual school fair “Which School is Right for My Child?” This fair, which
gave rise to Paris Parents magazine, is one of our organization’s proudest achievements. For more than fifty years, the women of AAWE
have helped each other and other bicultural families navigate through
the educational options in France with confidence.
We hope that you will find it useful to meet with the many bilingual
school representatives present today. You may glean important details from them which make a difference in your choice of schools.
Furthermore, we trust that you will enjoy learning from the articles
in this issue of Paris Parents written by our own AAWE members with
experience in bilingual education. You will also find numerous advertisements from schools – we thank them for supporting Paris Parents.
As you peruse these pages and wander through the fair, please note
the important number of volunteers who have contributed to bringing this information to you. From the women who wrote the articles
to the editors of the magazine, from the organizers of the exhibition
halls to the women directing you through the rooms, we have worked
together under the AAWE banner to make this event meaningful.
AAWE – the Association of American Women in Europe – “virtually”
reinvented itself during the pandemic. We had to ensure all members
stayed connected with each other and sought to engage them in one
or many of the great virtual activities we came up with over the past
two years. Staying connected to our members is vital, as is making
connections within our local and wider community, and we are proud
that this school fair serves this purpose. Come and find out for yourself: If you are not already an AAWE member, this March is a great
time to join us, with extra months of membership for free.
Until then, we wish you the best of luck in your journey to find the
right school and the best educational experience for your child.
Beth Austin
AAWE President

facebook.com/
AAWEFrance
twitter.com/aaweparis
instagram.com/aaweparis
Association régie par la loi du 1er
juillet 1901. AAWE is a member
of FAWCO, an NGO in Special
Consultative Status with the UN
Economic and Social Council.
Paris Parents, Issue N° 3
© AAWE March 2022

Paris Parents magazine is published in conjunction with
"Which School is Right for My Child?" school fair
Saturday, March 26, 2022.
www.aaweparis.org/whichschool
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WHY WE
STAND OUT

American Education • International Community • Exceptional Results
University Placements • Innovative Curriculum (IB/AP)

Established in 1946, the American School of Paris
oﬀers an American education to an international
community representing over 65 nationalities. We
also oﬀer a Wednesday/Saturday program for
students not enrolled at ASP, as well as holiday
camps and summer camps for both ASP students
and those enrolled elsewhere.
Just minutes from Paris on a large, modern campus,
our community is close-knit and welcoming, with
children (and parents!) quickly making friends and
forming long-lasting connections.
All students learn French daily, and take part in
curricular and extracurricular activities like
robotics, music, theater, ﬁlm, American- style
athletics, STEM, and more.
With classes and diploma options ranging from
International Baccalaureate, Advanced Placement,
and the accredited American high school diploma,
our graduates go on to prestigious universities in
America, Canada, Europe, and Asia.
ASP is accredited by the Council of International
Schools and the Middle States Association of
Colleges and Schools. Students learn an American
curriculum (including IB and AP options) with a high
priority on real-world, experience-based learning.

W W W. A S PA R I S . O R G

BACKGRO UN D
Curriculum
Extra-curricular English language
learning and immersion programs
for local and international
students. Annual classes on
Wednesday and Saturday, during
the school holiday, and summer
camps.

Goals and Philosophy
Exceptional English language
skills are essential for success in
today’s global context. The
American School of Paris
Extension Program is a gateway
to world-readiness. Our
programs center on students as
individuals, with activities to
develop their enthusiasm, and
encourage them to reach for
excellence as they become
conﬁdent communicators.
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AAWE Guide to Education in France
•

Over 300 schools throughout France, preschool through secondary.

•

Covers bilingual and international schools, private and public schools, extension
programs offering Wednesday English lessons for bilinguals, boarding schools, and
more

•

School listings include contact information, location, curriculum, fees, diplomas,
schedule, holiday camps, Wednesday programs, facilities for students with special
needs, extracurricular activities, transport facilities, goals and philosophy.

17€ plus shipping at www.aaweparis.org/books

Beyond the Bac – Higher Education in France and Abroad
What's next for the bilingual student, after the bac?
• Essential information about higher education options in France and abroad.
• Explains the French higher education system (universities, prépas, grandes écoles,
specialized schools, grad school for the international graduate).
• Higher education in the US, Canada, UK, the Netherlands, and Australia –
education structures, application procedures, financial aid, and more.
• Anecdotes from bicultural students give a personal glimpse of college life.

18€ plus shipping at www.aaweparis.org/books
www.aaweparis.org
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What to know about the French
system of education

There is concern about anxiety and depression among
students. There are, naturally, periodic complaints
about all these issues, and calls for reform of various
kinds, which successive Ministers of Education have
tried to treat, with varying success.

In its organization and administration, the French system of education is very different from that of the US
and other English-speaking countries. It provides a
striking contrast for Americans, who have no centralized Ministry of Education, but rather 16,800 or so
basically autonomous school districts run by locally
elected school boards, and even differing regulations
from state to state. The centralized French approach
to education stems, of course, from a long overall tradition of centralized government, and was designed to
ensure at least égalité to French citizens by providing
free, universal instruction accessible to all.

Nevertheless, you will see that the French system has
an intellectual and educational tradition of quality
and high standards, of which the country is generally
proud. Its graduates are highly regarded throughout
the world.

In France, the centralized public school system is under
the supervision of the Ministry of National Education,
Youth, and Sports. It is for all intents and purposes the
same everywhere, including overseas, except for minor differences due to local conditions or constraints.
There is a national curriculum with national exams.
Teachers must obtain national certification, and belong to a national corps of civil servants.

2. Longer school days and more vacation days than in
most other European countries. The total number of
school hours in the year is, however, roughly the same.

Like other educational systems in the developed
world, the French system has of course to cope with
a number of concerns, including the very serious
problems of violence and substance abuse in some
schools, problematic math and reading levels, teacher
training and absenteeism, and competition with the
internet, phones, and TV for students’ interest and
time.
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16 Characteristics of the French
Educational System
1. Most notably, its extreme centralization with national curricula, exams, and corps of civil servant
teachers, plus inspectors.

3. The stress on the secular character of public education, a principle held strongly by government and
educational authorities. This has, for example, led to a
national problem concerning the wearing of a Muslim
head veil to school, which has been basically forbidden by authorities. The argument is that all conspicuous apparel of a religious nature ought not to have
any place in secular schools where everyone should be
equal and neutral. There is a refusal of what they call
communitarisme, or the juxtaposition and delineated
coexistence of identifiable ethnic or religious communities, as in the US.
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4. The importance of education to the French public.
The bac is a sacred institution, a matter of public interest. The press covers the topic extensively, and the
actual exam questions are announced to the public
nationwide after the exams. In late August and early
September, the whole country prepares for la rentrée
scolaire, with considerable press and TV time devoted
to the return of the country’s youngsters to school.
5. An emphasis on abstract thought. The French primary curriculum tends to deal with abstract concepts
in math and grammar sooner than in other countries.

Our School
Our School provides classes to develop and maintain
English literacy for fluent English-speaking children at
nursery and primary school levels

The four hour-long bac essays in French and philosophy ask abstract questions like, “Can philosophy get
along without a reflection on science?" Or “Is human
freedom limited by the necessity to work?” or “How
does one recognize that an event is historic?” (These
are actual philosophy bac questions.)
6. A tradition of the transmission of knowledge, the cerebral duty of teachers to instruct, not educate in the
most comprehensive sense. In connection with this,
secondary teachers mostly come to school for their
16-18 hours of class, but do not have to be in school
otherwise. Monitoring of halls, classes, cafeterias, and
recreation areas is done by surveillants hired expressly
for that purpose, since it is not considered part of a
secondary teacher’s job.
7. A relatively elitist approach, and accompanying
this, a tendency toward individual competition and
achievement. One of the areas where teaching practice has evolved most in the last couple of decades is
the inclusion of small group work and team projects
to teach students how to work together cooperatively.
8. Early orientation at the end of the ninth year into
the type of study a student will follow, as contrasted
with the American system, in any case, when this is
still the beginning of high school and choices remain
open.
9. A tradition of rigor and clear thought in presentation
of ideas. Noted French philosopher Alain, said,
“L’homme se forme par la peine”, that is, “Man is formed
through effort” and this idea has always been present
in French educational circles. Learning is not generally
expected to be fun.

Enrolments for next school year start in March
Open Days: check our website for dates
12, rue Saint Honoré, 78000 Versailles
01 82 70 15 77 - 07 64 07 69 70
For more information visit our website
or send an email to info@ourschool.fr

www.ourschool.fr

10. A certain reliance on rote learning and lectures,
despite much change in teaching practice in general.
11. A generally large number of subjects studied, at
all levels of schooling, and relatively few options as
opposed to compulsory subjects, especially for the
bac. The role of math is especially important in French
education and is the fundamental means of selection
of the best students.
12. Relatively short shrift given to the arts, except when

www.aaweparis.org
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34, avenue des Champs-Elysées
75008 Paris
01.47.20.09.17
college@eurecole.com
site web: college.eurecole.com

Learning French in an
interactive and immersive
manner gradually
French National Education
curriculum and English
section
An international family-like
middle school welcoming up
to 25 nationalities, from 6th
grade to 9th grade
chosen as an optional subject in the lycée. Students
may get only an hour a week of music or art in early
secondary school, and none later. The existence of the
outside network of arts possibilities means that those
who have the interest and the means tend to pursue
the arts outside of the school setting.
13. Sports practiced outside of school in community
teams rather than school ones. Sports are available
to varying degrees to French students, but this is
definitely not a sports-oriented educational culture.
14. A marking scale from 1-20. The passing mark is 10,
thus a little lower than in other marking systems.
15. Absolute marking standards, making it possible
to have a whole physics class with marks below the
necessary required average and severe marking practices. Giving low grades is sometimes considered to be
a way of motivating students to do better. Corrigés,
or corrected answer sheets, are often given out after
exams, including literature essays, to indicate what
should have been the answers or key points treated.
16. Several parents’ associations with links to major
political factions. Sometimes representatives of several associations attend the same class council meetings.
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Key figures:
•
•
•
•
•
•

535 overseas schools under the French system,
located in 139 countries.
28 regional administrative districts (Academies)
headed by Recteurs
Schooling is free and compulsory from 3 to 16
years of age.
Of France’s 67 million residents, 13 million are
children in primary and secondary schools, and
over 800,000 are teachers.
About 17% of schools are private.
Approximately 97% of these private schools are
under contract (contrat d’état) with the Education
Nationale, which requires that their school
programs be identical to those in the public
system, in exchange for a substantial subsidy.
These schools are largely Catholic.

Formerly Director of the American Section of the Lycée
International de Saint-Germain-en-Laye, Nancy WillardMagaud helped to create the American Option of the
French Baccalauréat (OIB) and served as its Inspectrice
Générale Déléguée (head moderator). She was awarded
the Palmes Académiques for her service to French
education and culture and is currently special consultant
to the English Language Schools Association of France
(ELSA-France).

www.aaweparis.org
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In France there are many
schools to choose from including bilingual
schools, and they all fall under three administrative
headings. These are:
•

Public (publique)

•

Private but under contract with the French Ministry of Education (privée, sous contrat)

•

Private and independent of the French Ministry of
Education (privée, hors contrat)

Public schools are found in every neighborhood and
village. They are completely under the auspices of the
Ministry of Education, and there are no fees for attending.
French schools follow a national curriculum, which is
reviewed regularly by the French Ministry of Education.

Reforms are made, and teachers
must adapt their teaching methods and/
or content to adhere to the guidelines set out by the
Ministry. Otherwise, teachers are free to teach the
content the way they see fit and to organize the introduction of new concepts in the order they choose.

The private schools that are sous contrat receive state
aid; the teachers are either state teachers or teachers
with the same training as the state teachers, and they
are paid by the state. In return the school must teach
the national curriculum. These schools charge a tuition
fee to help pay for building maintenance and other

Malherbe International School
AGES 2 TO 13 (PRE-K - GRADE 7)

PRESCHOOL - PRIMARY - SECONDARY

Over 30 years educating children
in a multicultural setting
Bilingual Primary and Middle School
with 70% of classes taught in English

Montessori Nursery and Preschool
Small class sizes and individualized teaching

French Immersion program
for French language learners

Spanish preschool section

Ideally located in Le Vésinet
15km / 30 minutes West of Paris
8
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Malherbe International School
19 rue du 11 novembre 1918, 78110 Le Vésinet
Tel: 01. 39.76.47.37 / www.malherbe-school.com

By Ba

rbar

a Mo

ross

expenses that
are not covered by
the state. Parochial schools are
also eligible for this semi-private status.

Private schools that are hors contrat, although governed by some French laws concerning schooling and
children, are much more autonomous. They are usually expensive because they are not state-subsidized
at all.
When considering the various options, it is important
to remember that although a student can move fairly easily between public and private schools that are
sous contrat, this is not the case for those wishing to
transfer from a private school that is hors contrat.
Most, but not all, of the bilingual elementary schools
in the Paris region are private, and many are sous contrat. All monolingual English schools are hors contrat,
as are the bilingual Montessori schools, since they do
not follow the French national curriculum.

Three Cycles of Three Years each
In France, education is mandatory beginning at age
three, and parents are expected to enroll their children
in the first year of Pre-school or Maternelle. The three
years of Maternelle, Petite Section, Moyenne Section,
and Grande Section, make up the first of three threeyear groups or cycles. After these first three years, students move to a different building for their elementary
school years.
The next five years, which correspond to American
grades 1 through 5, are divided into two parts or cycles. The first cycle includes cours préparatoire or CP,
cours élémentaire - 1ère année or CE1, and CE2, cours
élémentaire – 2ème année. It is called the cycle des
apprentissages fondamentaux, and its major goal is to
give children a solid grounding in basic skills – “reading,

www.aaweparis.org

9

I. Foster Learning
● 1-1 and small-group prep courses for SAT and ACT
● Subject-speciﬁc homework help and organizational support
● US college guidance and essay coaching
● Remote and in-person tutoring available
● Over 15 years of experience working with French and American students
● For every 5 hours of paid instruction, 1 hour donated to a student in need
● Free 30-minute family consultation
● Contact: hello@ifosterlearning.com
● Paris, New York, Everywhere

writing, and arithmetic”. The next three years, cours
moyen – 1ère année or CM1, cours moyen – 2ème année
or CM2, and 6ème comprise the cycle de consolidation.
Its goal is to solidify and build on the foundation that
was laid in the earlier years.
In public and private sous contrat schools, children receive 24 hours of instruction each week. Some children
who are experiencing difficulty receive an extra two
hours each week of individualized instruction called
aide personnalisée. At the end of each cycle, students
take national exams to assure that they have acquired
the knowledge and skills necessary to proceed.

Cycle des apprentissages premiers
– PS, MS, and GS
The goal of this three-year cycle is to make children
want to go to school to learn and to develop their
personality. It is at this level that children will learn
together. They will develop their oral language and
begin to discover writing, numbers, and other areas of
learning. They learn by playing, thinking, and solving
problems; practicing, recalling, and memorizing.

Cycle des apprentissages
fondamentaux – CP, CE1, and CE2
During this three-year cycle, children learn to read,
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write, and spell. They are also introduced to some basic notions of French grammar and verb conjugations,
which are necessary to be able to spell most words
correctly. Reading should be taught using a synthetic phonics approach – children learn to recognize the
spellings of sounds and synthesize or blend those
sounds to make words. However, some teachers prefer to use a modified version of this method.
In math, children are taught to work with numbers
from 1 to 100. They first learn to add, and then to
multiply and subtract. Division comes later. Initiations
to geometry and the metric system are also covered.
Practicing mental math as well as doing word problems is considered indispensable.
Of the 24 hours per week, roughly ten are spent on
language arts, five on mathematics, and the other nine
are divided among gym, art (which includes visual and
performing arts) and art history, foreign language, social studies, science, citizenship education, and technology. It is important to point out that, unlike American schools, where there are special teachers for most
of these subjects, the French instituteur or classroom
teacher is often responsible for teaching everything.
Neatness (le soin) counts! From the beginning there
is an emphasis on the presentation of one’s work.
French teachers expect that even young children will

pay attention and write clearly between rather narrow lines. Most children will be introduced to using a
fountain pen in CE1 or CE2. Students learn to write in
cursive in first grade and never go through a printing
stage. Upper case letters, which can be complicated to
replicate, are not taught until CE1.
It is important to recognize that the transition from
maternelle to elementary school can be difficult for
some children. They are expected to stay seated at a
desk for long periods of time and listen to the teacher.
In the worst cases, teachers might humiliate children
by reprimanding them publicly. And although methods are changing slowly, France is far from the cutting
edge of modern pedagogy. Attempts at differentiation
of instruction and active, child-centered learning are
being made, but they are not the norm.

Cycle de consolidation – CM1,
CM2, and 6eme
During the first two years of this cycle, students are still
in elementary school. Eight of the 24 hours of instruction each week are devoted to language arts and five
to mathematics. The remaining eleven hours are split
among the other subjects as above. The content presented builds on what the students have learned before. At this stage, students are expected to work more
independently and gradually become autonomous.

LAURA - POSITIVE PARENTING COACH

FAMILIES

SCHOOLS
POSITIVE DISCIPLINE
CERTIFIED CLASSROOM,
EARLY CHILDHOOD
EDUCATOR

STOP THE FIGHTING
AND YELLING
DEVELOP AUTONOMY
AND SELF-CONFIDENCE

ANTI-BULLYING, EARLY
CHILDHOOD THEMED
WORKSHOPS

USE ENCOURAGEMENT
TO BRING ABOUT LONG
TERM CHANGE

TRAINING + ONGOING
IMPLEMENTATION SUPPORT

WWW.ENCOURAGINGPARENTS.COM

The goal is to prepare them for the departmentalized
approach that they will encounter once they reach
collège (middle school). For further detail in French on
the national curriculum, consult www.education.gouv.
fr.
Barbara Moross was the Lower School Head of the
American Section, Lycée International de Saint-Germainen-Laye for more than 30 years. She currently tutors
English-speaking students who do not attend bilingual or
English language schools.

Ecole
Maternelle

Ecole Elémentaire
(Primaire*)

Collège

Lycée

Grade Levels France, US, and UK
AGE

FRANCE

US

UK

17-18

Terminale (T)

12th grade

Year 13

16-17

Première (1ère)

11th grade

Year 12

15-16

Seconde (2nde)

10th grade

Year 11

14-15

3ème – Cycle d’Orientation

9th grade

Year 10

13-14

4ème – Cycle d’Approfondissement

8th grade

Year 9

12-13

5ème – Cycle d’Approfondissement

7th grade

Year 8

11-12

6ème – Cycle d’Observation

6th grade

Year 7

10-11

CM2 – Cours Moyen 2

5th grade

Year 6

9-10

CM1 – Cours Moyen 1

4th grade

Year 5

8-9

CE2 – Cours Elémentaire 2

3rd grade

Year 4

7-8

CE1 – Cours Elémentaire 1

2nd grade

Year 3

6-7

CP – Cours Préparatoire

1st grade

Year 2

5-6

Grande Section – GS

Kindergarten

Year 1

4-5

Moyenne Section – MS

Preschool

Reception

2-4

Petite Section – PS

Preschool

Nursery

“Primaire” is used in common parlance when referring to grade school (CP through CM2 or US grades 1 through 5). However, Ecole Elémentaire is the official
term identifying this school level. The grades in Primaire are referred to by their abbreviations (CP, CE1, CE2, etc.).

www.aaweparis.org
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dès 2 ans et demi

Pédagogie Steiner-Waldorf
jusqu'à la Terminale
Verrières-le-Buisson (entre Paris et Saclay)

Raising children in a bilingual environment requires
parents to be somewhat cognizant of language development. There are simple and fun ways to encourage
bilingualism in our children. Parenting includes giving
children values, gestures and cultural communication
habits and expressions. We can educate our children to
be bilingual by surrounding them, as often as possible,
with our linguistic experience. An important principle
is “one language one person”. Children will associate a
language with the person who speaks it. One individual who consistently and exclusively addresses the child
in a language will become linked with that language.
This helps the child navigate neurologically amid any
number of languages she might hear. In a mixed-language environment, the person speaking the language
less often used in day-to-day life needs to provide extra effort. In this article, you can read about comprehending (listening) and expressing (speaking).

Listening

L'éducation par l'exploration, l'imagination et la nature

01 60 11 38 12
https://ecole-steiner-verrieres.org/
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Listening is the primary and passive way to acquire a
language. It is easy and non-threatening because the
child remains silent while absorbing language from a
constant caregiver. When we talk to our children, we
name things, give them directions, sing together, and
make observations about the world. They listen to our
stories, and they overhear our conversations. No recorded, written or electronic material can replace the
learning relationship established through a regular,
continual communication contact with a loved one.
Because listening is the major means of transmitting
language, we should consciously include expanded
vocabulary and more complicated sentence structures
as the child develops. The messages can mature with
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the child. As parents, we are their primary interlocutors during the formative language-learning age (approximately up to 5 years old). By making the effort to
translate or explain when necessary, by adding “This
is how you say it in English”, we provide the child with
vocabulary elements, syntax models and tonic phrase
patterns: new words, sentence structure, and intonation. Young children rarely balk at listening as a first
step to language learning. Listening encourages participation and interaction for them to respond in conversation.

Speaking
Speaking demands more active participation from
children. Some children speak with more ease and frequency than others and at earlier ages. Kids will answer our questions in the simplest language for them
to use, and this will probably be the language they use
daily or a mixture of the languages with which they are
familiar. Children will mix languages and make errors
with insignificant effects on their future competency.
All children react individually. As they get older and
more self-conscious, some children may hesitate to
produce and perform. Forcing them to answer in English may add an artificial or negative emotional challenge. Insisting on a particular language may lead to a
power struggle, which could be counterproductive and

www.aaweparis.org
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might create undesirable behavior. Continue addressing the child in English. You can ignore the language
they reply with. Their experience needs to remain positive, not coercive. Congratulate your child when they
respond in English.
Language acquisition is cumulative but not a regular
linear process. Long latent periods may be followed by
spurts of high activity and integration. “Errors” are not
necessarily representative of failure to learn. Example:
When a child says “He goed home”, she demonstrates
her acquisition of the general rule for past tense conjugation, and her lack of only one irregular verb form
“went”.

Tactics towards bilingualism
At an early age, begin finger plays and singing games
encouraging your child to sing along. There are many
websites to remind you of your favorite early childhood games. Work into call and response and movements as you play together.
Younger children will often react to a variety of verbal
provocations from toys or dolls used as puppets. An
English-speaking plaything or cuddle-animal can engage your child in conversation. (You provide the voice
and movement, of course, wiggling the head while it

speaks, leaning its ear towards the child when an answer is expected.) If the child answers in French, adapt
to the English “What did you say?” without comment
or hesitation. AAWE members report good results
from using a stuffed animal who only understands and
speaks English used in this fashion.
Discuss stories and books with your kids: “Who is this
story about?” “What do you think will happen next?”
Even though the child’s English may not be perfect,
continue soliciting their interaction. Do you enjoy telling stories? Make up stories together. Adapt known
stories in a manner the child might appreciate: Astronaut Goldilocks and the Three Space Aliens or Grizzlylocks and the Three Teddy Bears. Make up stories using
Playmobil or figurines, letting the characters talk to
each other in English as you and the child play together. Make up stories about what you see in the street:
“Who do you think lives in that old house?” “Where do
you think the truck is going?”
Some of these tactics will be more or less suitable for
you and your child. AAWE friends and children’s activities can help support an English language environment. Whether or not your child is speaking in English,
you will want to read to them in English.

English Section

Section Anglophone
Learning:
Ecole Massillon provides general education in French and prepares pupils for the French
Baccalaureat.
With entrance upon examination, the “Native Section” program is designed for students who have
grown up in contact with both French and English. It is also open to those who use the language with

CONTACT US

great ease.
The program goes from the Grande Section Maternelle to Terminale.

anglaislm@ecolemassillon.com

Exams:
2 bis quai des Célestins
75004 Paris

Ecole Massillon is a Cambridge Exams Center.
College: Checkpoint Primary in 6ème - Checkpoint Lower Secondary in 4ème.
Lycee: IGCSE First Language in 2nde - IGCSE Literature in 1ère.
Extra Curricular Activities:
Halloween, Christmas Concert, Debate Club, English Theatre Club, Poetry and writing competitions.

www.ecolemassillon.com

Educational outings and field trips, English library, Theatre workshops…
Massillon English Section Parents’ Association.

www.aaweparis.org
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5 Reasons Libraries Are Essential,
Now More Than Ever

My love of books started at a young age. My immigrant
parents supported this reading passion, however, they
did not have the means to buy all the books I wanted
to read. Our house had three books: Treasure Island,
Black Beauty, and Little Women. By the time I had read
each one several times, I knew I would have to seek
other means of solving the book problem. This would
come in a school field trip to the only public library
on the island of Guam, my hometown. Coming from
a home with just three books, this place was magical
in its bounty. I loved wandering through the wooden
bookshelves, looking at the book spines. I even loved
the smell of the library: woodsy and musky, almost
sweet. I got my first library card that day, borrowed
twelve books, and returned every month thereafter. I
was ten years old.
This love affair with books and public libraries followed
me everywhere I went. I haunted the halls of my university library in College Station, TX, volunteered for a
time at the Montrose Public Library in Houston, and
took my young kids to the Central Library in Los Angeles. It is not surprising that when I arrived in France
twelve years ago, I would find a job at the American
Library in Paris.
I always knew that libraries were an important place.
As a precocious and mostly solitary child, the library
became my main resource to feed a curious mind and
open the door to many worlds. However, it was working at the American Library in Paris that I came to realize the community that is created and supported by
a collection of books, programs for all ages, and a safe
space to exchange ideas.
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There are many reasons why libraries are essential.
Here are my top five:

1

Libraries uphold history (and with it, truth)

The award-winning author Neil Gaiman coined
an insightful saying: “Google will bring you
back 100,000 answers. A librarian will bring you back
the right one.” The long-standing purpose of libraries
has been to store information, in the form of books,
historical and literary documents, and now in digital
format. What Gaiman emphasizes is not so much that
librarians know everything about everything. But that
they are trained to help us navigate lots of information
to find the answers to the questions we seek.

2

Libraries expand the mind

Pulitzer Prize-winning author Viet Thanh
Nguyenbelieves that libraries should expand
young minds, not contain them. Libraries should be
repositories of information, stories, and great thinking
that should be accessible to everyone. It is much more
expansive to allow young people to read broadly, especially if librarians, teachers, and parents can offer
context and discussion when needed.

4

5

Libraries are a safe space

Libraries offer a uniquely valuable space in society – open, inclusive, and welcoming to everyone. In these most challenging times, the space that
libraries offer – physical, social and virtual – are more
essential than ever.
Formerly Strategic Partnerships Manager at the American
Library in Paris, Pauline Lemasson is a writer, teacher, and
consultant to nonprofits on fundraising and communications. She holds a PhD in Social Sciences and Comparative
Education from UCLA and lives in Paris with her husband
and two children.

Libraries build communities

People come to libraries looking for information, as well as for finding like-minded others.
Programs like Story Hour, book clubs, and author talks
provide an opportunity for the community to come
together over a book and/or a pertinent topic. At their
best, libraries are hubs that connect people with people, fosters all kinds of social interactions, and turns
community into a lived experience.

3

of reading, and with it all the benefits of stepping out
of our own lives and into those of others.

Libraries foster reading

Libraries are committed to literacy in children,
teens, and adults. The importance of functional
literacy for personal and professional growth is undisputed. What libraries also cultivate is a life-long love

Discover
our
Children’s
Library
&
Teen
Services
10 rue du Général Camou
75007 Paris

+33 (0)1 53 59 12 60
americanlibraryinparis.org

www.aaweparis.org
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plans. Educational plans, financial support, and dedicated educational supports in schools are available for
children diagnosed with a developmental, learning, or
other disability.

Where to turn when you suspect
your child needs support or
evaluation
For parents, facing concerns about a child’s development or learning can be scary and confusing; doing it
in a country known for its bureaucracy and administrative maze of paperwork can be overwhelming. While
parents and professionals agree that there is plenty
of room to improve supporting and including children
with developmental and learning disabilities in public
schools, France has made improvements over the past
15 years since the loi de 2005 affirmed that all children
have the right to receive an education and that parents
have the right to be involved in developing educational

AnAn
independent
bilingual
nursery
andand
primary
independent
bilingual
nursery
primary

school,
from
to Year
Year 6.6.Founded
Foundedinin
school,
fromage
age22through
through to
London
in 1979, in Paris since 1995. Language
London in 1979, in Paris since 1995. Language
teaching based on immersion from the age of two;
teaching based on immersion from the age of two;

schooling in English from 2 to 4 yo then bilingual French/English from Year 1

schooling in English from 2 to 4 yo then bilingual French/English from Year 1

up to Year 6, with English or French mother tongue teachers. The school

up to Year 6, with English or French mother tongue teachers. The school

follows the official curriculum for French and for English schools and sets very

follows the official curriculum for French and for English schools and sets very

high standards. School time includes a wide range of artistic activities and

high standards. School time includes a wide range of artistic activities and

optional activities. Workshops in English or Russian on Wednesdays.

optional activities. Workshops in English or Russian on Wednesdays.

Opportunities for workshops during school holidays.
Opportunities for workshops during school holidays.

La Petite École Bilingue-Stewart International School, 75017 PARIS
La Petite École Bilingue-Stewart International School, 75017 PARIS
Tél.Tél.
: 01
43438080252534
: 01
34
E-mail
: contact@stewartintschool.com
E-mail
: contact@stewartintschool.com
web
: www.stewartintschool.com
SiteSite
web
: www.stewartintschool.com

18

Paris Parents 2022

Developmental disabilities
Early detection and intervention are important to
get necessary support for children with disabilities.
Parents can bring up concerns with their child’s pediatrician who can do a brief screening and determine
whether a visit to a specialist or specialized hospital for
diagnosis is necessary. Parents of young children concerned with their development can go directly to their
local PMI (service de protection maternelle et infantile),
a useful resource which provides support for pregnant
women and children up to age 6 and is the equivalent
to Early Intervention services in the United States.
These PMI centers provide free medical care including
developmental screenings, and are connected to other
services that provide support to children with developmental disabilities and their families. For children in
a daycare, for example, the PMI can work directly with
the crèche to determine that appropriate materials,
supports, and adaptations are in place.

Learning disabilities
In primary school, when a child is having difficulty
in the classroom, ideally teachers will recognize the
need, speak with the parents, and try to provide extra support or modify or adapt the schoolwork. The
first step for students struggling in class is to put in
place a programme personnalisé de réussite éducative
(PPRE). The PPRE allows the teacher to put a plan of
action in place, with appropriate accommodations
and support, directly in the classroom. The teacher
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special educators and a school psychologist. This document will define measures decided on by the teacher,
director, and RASED team that will allow the child to
continue following the national curriculum. A PAP is
reviewed every year and has a standardized form.
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may consult with the school director and the RASED
(réseaux d’aides spécialisées aux élèves en difficulté), a
team of special educators and school psychologists. It
is important to note that not all public schools currently have a RASED team working fulltime in their
building.

A child with a developmental disability or severe learning difficulties that may require specialized services,
in-school support, or any material or financial support
may be referred to the Maison départementale des personnes handicapés (MDPH). This public agency officially recognizes a person’s disability, which then allows
the family access to additional services and support,
both material and financial. Once an evaluation by the
MDPH is requested by the family, a multidisciplinary
team will meet along with the family to analyze the
needs of the child using a standard form called the
GEVA-sco. An enseignant référent will be assigned to
the child and work with the family and school during

If it is suspected that the child is not keeping up with
the curriculum because of a learning disability, the
school will most often suggest that the child have an
evaluation by an orthophoniste, the equivalent of a
speech therapist. To have the evaluation reimbursed
by social security, parents can talk with their child’s
pediatrician, who will prescribe the evaluation. However, it is important to keep in mind that any standardized assessments should, whenever possible, be done
in the child’s mother tongue. It can be difficult to find
anglophone specialists whose services are reimbursed
by social security, though there are several in the Paris region. SPRINT, an organization for professionals
working with children with special needs, can provide
resources for anglophone parents seeking information
or referrals to services for their children.
Once the school receives the assessment, which will
be reviewed and approved by a médecin de l’éducation nationale, a plan d’accompagnement personnalisé (PAP) is put into place, based on observations by
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Join our thriving Anglophone Section
An international Catholic
school, a caring and
demanding educational
environment.

A private Catholic collège/lycée founded in 1901 in Paris, La Tour
is home to a thriving Anglophone Section created in 1989, offering
two original and challenging programs of study (bilingual-level
and high-level) taught by enthusiastic and engaging nativespeaker teachers.
The best of both worlds – a progressive pedagogical approach

of the Anglophone Section at the heart of the demanding French curriculum.

Committed, caring and highly qualified faculty inspiring students
to excel in all areas, inside and outside the classroom.
Many other languages taught: Mandarin, Spanish, Italian, German,
Russian, Japanese, Arabic, Ancient Greek, Latin.
Personalized Higher Education Advising Service and placement
in top Anglophone universities.

Trips and exchanges at every level (US, Europe, South Africa, Australia, China).
Active PTA organizing many cultural

celebrations: Thanksgiving, St Patrick’s Day,
Speech and Prize Day/Graduation.

86 rue de la Tour, Paris 16e – T. +33 1 45 04 73 35 – www.latourparis.com
the process and for future re-evaluations. Once the
child’s diagnosis is officially recognized by the MDPH,
a team will create a projet personnalisé de scolarisation
(PPS), similar to an Individualized Education Program
(IEP), is a legally binding document. A PPS is for children
who meet the definition of a “handicap” according to
article 2 of the loi de 2005 and whose dossier has been
accepted by the MDPH. Although the entire process can
take over a year to complete, it can be hugely beneficial to children needing a place in an appropriate school
structure, an aide in the classroom (known as an AESH),
specialized equipment, transportation, or a financial stipend to pay for specialized services and therapies. Unlike in the United States and the United Kingdom, where
schools have on-site staff providing most therapies directly in the school, in France they are most often external and in private practices. Parents are responsible for
arranging these appointments and taking their child to
these therapies.

Private schools hors contrat
If your child is in a private school hors contrat, first discuss with your child’s teacher any concerns about their
learning and development. Smaller private schools may
not have the resources to have a special educator on
staff. However, the school director and teacher will likely
refer the child to an orthophoniste. Parents can also ask
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the school director for references; most know of psychologists, speech therapists, and other professionals
with whom they discuss questions and refer children.
Finding a specialist who already has a relationship with
the school staff can make the process smoother.
If, after an assessment, the school determines that
your child needs additional support during the day, the
costs of these services, like a classroom aide, are usually at the expense of the family who hires the aide, unless they have completed the process with the MDPH.
If a child is enrolled in a school that does not feel capable of effectively accommodating their needs, the
school may refer the parents to the public system or a
larger private school that has a special education department. However, there are organizations in the Paris region working to advocate for smaller anglophone
and bilingual schools to include children with special
educational needs. EKIPP advocates for and supports
parents of anglophone children with diverse learning,
medical, or physical needs. The Learning Collaborative
provides a network of support and continuing education on child development and disabilities for teachers, as well as resources for parents and professionals.
Message also has resources, workshops, meet ups,
and forums for English speaking parents in and around
Paris. Joining an association such as AAWE brings valuable support from fellow parents and helps you build a

network of bicultural families.
You can also purchase a copy of the latest edition of
the AAWE Guide to Education in France, with its glossary explaining terms and acronyms relating to special
needs, schools, and education in general.
While the French system of special education is not
yet as accessible and developed in every public school
as in many anglophone countries, the system has a
variety of supports available from assessment to intervention. No matter the age of your child, as soon as
you suspect a possible delay or notice a learning difficulty, it is vital to seek support from professionals. The
earlier you are able to detect and intervene with appropriate supports, the better the outcomes for your
child.
Jill Clément

Further Resources
General Special Ed France: www.education.gouv.fr/
bo/14/Hebdo31/MENE1418316C.htm?cid_bo=81597
https://cache.media.eduscol.education.fr/file/guide_
pratique_directeurs_d_ecole/00/1/Guide_direction_
ecole_3_accompagnement_des_eleves_429001.pdf

English Language
& Literature
Live, Online!

MDPH: https://cache.media.eduscol.education.fr/file/
guide_pratique_directeurs_d_ecole/41/1/Guide_direction_ecole_3_fiche_scolarite_des_eleves_en_situation_de_handicap_360411.pdf
PMI: www.caf.fr/allocataires/vies-de-famille/futur-parent/naissance/handicap-les-pmi-au-soutiendes-parents
UK: www.gov.uk/children-with-special-educational-needs/special-educational-needs-support
US: https://sites.ed.gov/idea/?src=policy-page
RASED: www.education.gouv.fr/les-reseaux-d-aidesspecialisees-aux-eleves-en-difficulte-rased-11312
Quel plan pour qui: http://cache.media.education.
gouv.fr/file/12_Decembre/37/3/DP-Ecole-inclusive-livret-repondre-aux-besoins_373373.pdf
Jill Clément has lived in France since 2011, working in international schools supporting children with special needs
and training teachers on inclusive practices. She has a BS
in psychology and education and an MA in child development with a focus in clinical developmental psychology.
She lives in Paris with her husband and son.

For whom
CM1 to 2nde (Year 5 to Year 11 - 4th to 10th grade)
Excellent or native English speakers
Classes

Creative, Effective & Collaborative
École Jeannine Manuel has been leading the way in
French-English bilingual education for almost 70 years.
We now offer a live online English Language and
Literature course for students with a growth mindset
who are either native English speakers or highly
proficient.
Students in the programme benefit from the same
curriculum, methods and academic objectives as for
our own students.

Maximum 6 children in grade level classes
Schedule
3 hours weekly divided into two 45-minute classes
and one 90-minute class
4 in-person halfdays of special activities at École
Jeannine Manuel Paris
When
September to June for 32 weeks
Registrations open in May
Fees
€ 3360

QUESTIONS?
Visit our website to discover the syllabus, year by year:
ecolejeanninemanuel.org/en/online-english-programme/
Contact us at english@jmacademy.org
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Aide personnalisée – Personalized learning support
for children in maternelle and école primaire; dispensed to children in small groups by classroom
teachers, usually during school hours.
Aide spécialisée – Pedagogic and/or remedial help
provided to children in maternelle and primaire
who are experiencing significant difficulties.
Provided by special educators and psychologists
during school hours.
APE – Association des parents d’elèves – Parents’
Association. The major ones in France are the
UNAAPE (Union nationale des associations autonomes de parents d’élèves), the FCPE (Fédération
des conseils de parents d’élèves), and the PEEP
(Parents d’élèves de l’enseignement publique).
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Baccalauréat (“bac”) – A diploma conferred on a student who has
successfully completed a series of national exams
administered at the end of terminale (US 12th
grade/UK Year 13). The student is called a bachelier and can begin university-level studies. There
are three major baccalauréat diploma programs
in France: bac général, bac professionnel, and bac
technologique.
Baccalauréat général – A secondary school program
covering a range of academic subjects, preparing
students for higher education.
Baccalauréat professionnel (“bac pro”) – Diploma

The Little English Montessori School
The only 100% English Montessori school in Paris

We welcome children of all nationalities from the ages of 2 ½ to 6 years old.
Montessori run classroom / Yoga / Cooking / Art / Music
Contact Emilie for more information: tlemschool@gmail.com - 06.49.45.37.71

www.thelittleenglishmontessorischool.com
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awarded from a lycée
professionnel. Vocational training
in a choice of dozens of different specialities
combined with course work such as Math, History, and Foreign Language; possibility to pursue
further study, usually for a BTS, or direct entry
into the work force.

Baccalauréat technologique – Technological secondary school program offered in several fields,
combining concrete professional experience and
academics. This lycée diploma leads to either immediate employment or continuation of studies,
often in an Institut Universitaire de Technologie.
Bilangue – Refers to a class where two foreign languages are taught (such as, English and German).
As distinct from bilingue, which means bilingual.
Brevet: Diplôme national du brevet (DNB) – National
exam taken at the end of collège, i.e., class of
troisième (US 9th grade/UK Year 10).
Bulletin – Report card.
Classes à horaires aménagés – Separate, selective
program allowing exceptionally talented children
to develop their talent in dance, sports, or music
as part of the school day.
Classe de découvertes – Also called classe verte,
classe de neige, classe nature, classe de mer; educational overnight class trips of at least five days
in duration.
CMPP (Centre médico-psycho-pédagogique) – Notfor-profit psycho-pediatric consultation center
providing evaluation and treatment services for
children and adolescents of all ages who present
with psychological problems, learning difficulties,
behavioral, or developmental issues. Psychoanalytic approach. Covered by national health
insurance.
CNED: Centre national d’enseignement à distance
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– The national center that
administrates Ministry of Education
distance education.
Collège – Equivalent of US middle school and UK
Years 7-10. Collège classes are 6ème, 5ème,
4ème and 3ème.
Compliments – Honorable mention.
Conseil de classe – Class council. As of 6ème, these
councils are held at the end of each trimester/
semester to review the progress of every student
and to discuss the general academic concerns of
the class. In troisième, important decisions are
made concerning each student’s future course of
study (orientation).
CPE: Conseiller principal d’education – A counselor
in collèges and lycées who deals with day-to-day
matters, mostly concerning student attendance
and discipline.
CDI: Centre de documentation et d’information –
School reference library.
Délégué de classe – Class delegate; each collège and
lycée class elects two students to represent them
at the class council meetings. Two parent delegates, elected by the class parents, also participate in the conseils de classe.
Demi-pension – Half-board; lunch taken at school.
Dérogation – Official authorization to attend a public
school other than the one designated based on
home address.
DNL: Discipline non-linguistique – Refers to the
subject taught in English (or the language of the
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Internat – Boarding school
La loi du 11 fév 2005 – French law passed in 2005,
affirming the right of every child to receive an
education in a place that is close to his/her home
and the rights of parents to be closely involved
in the process of defining their child’s education
plan.
Laïque – Secular, without religious affiliation. The
French public school system is laïque.
LV (LV1, LV2, LV3) – Langue vivante. Foreign (modern)
language chosen for study in collège and lycée.
LV1 (first foreign language) starts in 6ème, LV2 in
5ème, and LV3 in seconde.
Lycée – High school; equivalent to US 10th-12th
grades or UK Years 11-13. Lycée grades are seconde/2nde, première/1ère and terminale.
Maternelle – Preschool plus kindergarten (US);
Nursery, Reception, plus Year 1 (UK). Children
start maternelle in the calendar year that they
turn three. Younger children may sometimes be
admitted if toilet-trained and space is available.
Maternelle spans three years: petite, moyenne,
and grande sections.
Mention assez bien – A distinction (honors) marked
on the baccalauréat diploma for those who reach
an average of 12 and over, up to 13.99 out of 20.
Mention bien – Distinction (high honors) awarded for
an average of 14 and over, up to 15.99 out of 20.
international section). History and Geography
are most commonly the DNL in international
sections, and so are taught in English.
EMILE: Enseignement d’une matière intégré à une
langue étrangère – A program allowing subjects
to be taught through English or another language,
primarily aimed at French-speakers who live in
the sector for a particular school.
EPS – Education physique et sportive – Physical education.
Etude – After school day-care program during which
children’s homework is supervised.
Félicitations – High honors.
Garderie – Before and/or after school day-care programs provided at schools.
Hors contrat – Descriptive of a private independent
school that does not have an agreement with the
French government and is free to set its own educational program. It does not receive government
subsidies and is, therefore, expensive compared
to private schools that are sous contrat. The
school must be registered, however, with the
Ministère de l’éducation nationale.
IB: International Baccalaureate – Privately-run
international diploma program with headquarters in Geneva. The IB is awarded by a number of
international and bilingual schools in France.
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Mention très bien – Distinction (highest honors)
awarded for an average of 16/20 or above on the
bac.
OIB: Option internationale du baccalauréat – The
international option of the French baccalauréat;
taken by students enrolled in sections internationales.
Orientation – The further course of study recommended by the school at the end of each cycle of
study. The orientation decision at the end of 3ème
is particularly important. Students/parents may
express their wishes (vœux) but the class council
(conseil de classe) makes the final decision. An
appeal, however, may be made before a commission of the Académie.
Orthophoniste – Speech/language therapist and
learning specialist. Evaluates and treats individuals with speech, language, reading, and other
communication deficits, as well as math and
learning difficulties
PAI (Projet d’accueil individualisé) – Individualized plan detailing special accommodations for
children with chronic medical or long-standing
difficulties not legally considered “handicaps”
by the MDPH. For example, children with food
allergies or a child who needs to use crutches
for an extended period of time. The PAI must be
renewed every year (if the accommodations are
still necessary).

UNION SCHOOL IN A FEW FIGURES
Double academic curriculum (French National
Education Programme and English Curriculum)
17.5 hours of english each week.
2 native English/French teachers per class.
9 classes of 20 students maximum.

1200 m² of premises, 300 m2 of outdoor space,
60 m² vegetable garden.
More than 10 activities integrated into the
curriculum.
Extended hours: 8:30 a.m - 6 p.m, homework
done at school.

@unionschoolparis / www.unionschool.paris
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PPS (Projet personnalisé de scolarisation) – The
individual education plan developed for each child
identified as having a disability. Stipulates the
education plan of action, defining the appropriate school structure, remedial therapies, and any
necessary adaptations, special accommodations,
assignment of an auxiliary aid, etc.
Primaire – Primary school; equivalent to US 1st-5th
grades and UK Years 2-6. Grades are: CP, CE1,
CE2, CM1, and CM2.
Principal – Head of a collège. Sometimes referred to
as the Chef d’établissement or directeur/directrice.
Professeur principal – A subject teacher who is also
the homeroom teacher/head teacher, and serves
as the liaison between the parents and the students’ other teachers. Parents should address this
teacher first if problems arise.
Proviseur – Principal or headmaster/headmistress of a
lycée; his/her assistant is the proviseur adjoint.
Psychologue scolaire – School psychologist. Conducts evaluations of the child experiencing
learning difficulty, consults with teachers and
parents, proposes solutions and follows progress.
Employed by the education ministry.
Redoubler – Repeat a grade/year.
La Rentrée – The period surrounding the “First Day of
School”, just after summer vacation.
Section internationale – Selective bilingual program
(French plus English, or Spanish, German, etc.)
offered in certain public and private schools;
students receive 3-8 hours of instruction weekly
in the second language in addition to the standard French curriculum. Courses lead to the OIB
examination and diploma.
Sections européennes ou de langues orientales: SELO
– Selective higher-level programs in European
(English, Spanish, German...) or oriental languages
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(Arabic, Chinese, Japanese, etc.) offered in some
collèges and lycées.
Sous contrat d’association – Descriptive of a private
school that is under contract with the government to follow the same educational program as
a public school, including curriculum, teaching
methods, daily schedule, and vacation periods.
Nearly all of the schools’ teachers are paid by
the State and must have the same qualifications
as those in the public schools. Additional subjects, however, may be offered, such as religious
instruction.
Stages de remise à niveau – Learning support programs usually dispensed by teachers to small
groups of students. Offered in école primaire
through lycée to students in need.
Tarif de la cantine scolaire – the sliding scale, resource-based fee paid for a school lunch; fees are
set by each locality. Reduced rates are applied for
through local services; in Paris, this is done online
through facil’familles.
Troubles des apprentissages – Learning difficulties or
learning disabilities.
ULIS (Unités localisées pour l’inclusion scolaire) –
Special classrooms in selected écoles primaires,
collèges and lycées for students with disabilities.
Students may mainstream into regular classes for
certain subjects and general activities, as called
for in each child’s PPS or individualized education
plan.
UPE2A – Unité pédagogique pour élèves allophones
arrivants. Adaptation class in selected schools for
children of foreign origin who do not yet speak
French.
Excerpted from the AAWE Guide to Education in France,
where you will find a complete glossary explaining
numerous other terms: www.aaweparis.org/books

."5&3/&--&#*-*/(6&

13*."*3&#*-*/(6&

PORTES
ET
INSCRIPTIONS
OUVERTES !
$0--&(&#*-*/(6&
-Classes numériques
-Effectifs réduits

Aﬁn de respecter le protocole
sanitaire et d’organiser votre visite
dans les meilleures conditions,
merci de prendre rendez-vous
par téléphone : 01 34 51 29 72
Les rendez-vous en visio
sont également possibles
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Achieve Together

Lead the
Way
Aim High
CONCORDIA SCHOOL PARIS
A Franco-English Preschool and Primary School
41, avenue de la Grande Armée 75116 Paris.
www.concordiaschoolparis.com / tel: +33 (0)1 87 86 66 27

READ
ING W
ITH C
HILD
IN EN
REN
GLIS
H
A consideration unique
to non-French parents living in
France is how to teach their children to read
in their “other” native language. For Anglophones,
there are many bilingual schooling options available,
but these may not be practical or affordable. So how
do you help develop and maintain reading in both
languages at home?

One of the most important factors in developing
bi-literacy is the learner’s desire to read. Observing
family members reading and providing appealing
material will stimulate this desire. We begin reading
to and with our children when they are young.
We share this pleasure with them as they mature;
reading and discussing with them as literature choices
become more complicated. If you continue reading
to your children when they are able to read by
themselves, you will continue to improve and develop
their vocabulary.

Get Dramatic
If the child is speaking English, French reading
skills can usually easily transfer to English. While
reading a story with your child, invite her to
participate in a reading dialogue with you. For
example, ask the child to read a well-known line
“The smallest one was…Madeline” (from Madeline
by Bemelmans), “But he was still hungry” (from The
Very Hungry Caterpillar by the late great Eric Carle),
or a character’s speech like “Who’s been sleeping
in MY bed?” or “Grandmother, what big eyes you
have!” Ask them to “replay” the text (to reinforce the
vocabulary) louder or in a frightened voice.

Contact us:
info@kingsworth.fr
www.kingsworth.fr
01 42 88 67 38

An Internaaonal School in the Heart of Paris
Academic and Personal Growth in a Caring Community
Primary school: 38 rue de Copernic 75116
28 Paris Parents 2022

Secondary school: 56 rue de Passy 75016
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Focus on a Few Sight Words
There are about 200 common English words that can
be mastered by “sight”. These frequently encountered
words are not easily “sounded-out” and therefore
need to be recognized on sight; for example, “the”,
“one”, “through”, and “said” are common words
but are phonetically challenging to a new reader.
Introduce and reinforce these words in tiny reading
doses, for example, by leaving notes to motivate your
children to read them.
Keep a white board for drawing and jotting messages
to and from your family

Write Together
Another way to reinforce reading vocabulary is to
sit together at a computer. You type as your child
dictates a story or a thank you letter to grandma.
Reading is an intermediary step between speaking
and writing. While they scan the screen reading their
own text to make sure you don’t make mistakes, they
will learn reading and spelling.

1. Brush teeth
2. Put away clothes. Thank you – from Mom
3. Get dressed
(NB. The more challenging word – clothes – is in the
middle. This gives context to help them figure it out.)
Progress from simple terms such as “pick up/put
away” to “straighten up”. Use simple words like
“mom” before “mother”. “Your allowance has been
raised” or “You can eat these cookies for your snack”
might get more attention than “Make your bed”,
despite the more complex language. Use familiar
vocabulary.

Place Notes around the House
Plaster the toilet wall, their bedroom door, and
your refrigerator with posters, bumper stickers,
silly greeting cards, or cartoons with simple short
captions. Hide notes in incongruous places (“Smile,
my pretty girl” on her bathroom mirror; “Good night,
my love” under his pillow).

www.aaweparis.org
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Show them all the interesting
things to read around them
Incite your kids to decipher the English around them.
Point out all the languages on cereal packages, the
instructions to a game, on billboards. Subscribe
to magazines about their favorite hobby that can
be casually perused. Advertisements and cartoons
may provide opportunities to explain embedded
contextual cultural clues. While cooking together, ask
them to help read the next ingredient in a recipe. Ask
the child to supply captions to vacation photos in an
album.

Read Together
You might want to try reading a bedtime story up to
a significant moment in the plot, then leave the book
on the night table. Your child might continue to read
ahead after you turn out the light and tell them to go
to sleep. Discuss what you are reading during meals.
You can complete your child’s language acquisition
by continuing to enjoy reading together as their own
skills develop. Reading is an individual affair but can
be shared and reinforced within the family at all ages.
Janine Brimbal
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Ms. Brimbal taught drama at the Smithsonian Institution
and engaged in educational research and training. She
used Contact Improvisation to develop Wheelchair Dance
with adults, participated in the passing of the Americans
With Disabilities Act, and led a project designed to
integrate children with disabilities. She directed a local
lycée theatre group for 17 years and has published articles
on drama and disability.

A French curriculum in an international school
A multilingual environment
An educational community
Flourishing children

• Bilingual English-French Kindergarten
• 6 hours of English per week from CP to CM2
• 3 hours of LV2 (German or Spanish) per week from PS to CM2
• Excellent results in French using an enhanced National Education
curriculum

• Annual language exams with the British Council, Goethe Institute
and Cervantes Institute

• School trips and cultural outings throughout the year
• Regular physical education in the gym and at the stadium
• After-school programme offering a wide range of extracurricular activities
• Language workshops during school holidays
EURÉCOLE MATERNELLE ET PRIMAIRE
5 rue de Lübeck 75116 Paris - Tel.: 01 40 70 12 81
www.eurecole.com • assist.dir@eurecole.com

Participating Schools: "Which School is Right for My Child?" 2022
Grades Offered: M maternelle/preschool. P primaire/elementary. C collège/middle school. L lycée/high school
American School of Paris
American Section, Lycée International
Bilingual Montessori School of Paris & At Montessori
The British School of Paris
British Section, Lycée International
Cité Scolaire Maurice Ravel
Collège Les Renardières
Collège Voltaire
Concordia School Paris
Douces Maternelles
École Aujourd'hui - School for Today
École Jeannine Manuel (EJM)
Ecole Koenig
École M - International Pre-School
École Montessori Internationale du Jardin du Luxembourg
Ecole Suger Bilingue
Ermitage International School of France
Etre et Découvrir Bilingual Montessori School
Eurecole
First Steps
ICS Paris
Institut de La Tour
Institut Notre Dame
International School of Paris
Jeannine Manuel Academy
Kingsworth International School
Lab School Paris
Lennen Bilingual School
Lily School Paris
Lindenwood International School
The Little English Montessori School
Lycée College Camille Sée
Lycée College International Honoré de Balzac
Lycée Collège Montaigne
Malherbe International School
Montessori Square
Notre Dame International High School
Open Sky International
Our School
Petite Ecole Bilingue - Stewart International School
Preschool des Batignolles
Rainbow School Paris
Roaming Schoolhouse
Saint-Denis International School
Section Internationale de Buc
Section Internationale La Celle St Cloud-Noisy le Roi
SIS Paris Ouest
SPRINT France
United Nations Nursery School

92210 Saint Cloud
78100 St-Germain-en-Laye
Paris 5th, 7th, 8th, 16th
78290 Croissy sur Seine
78100 St-Germain-en-Laye
Paris 20th
92400 Courbevoie
Paris 11th
Paris 16th
Paris 11th, 4th, 5th, 6th
Paris 14th
Paris 15th
Paris 15th
Paris 15th, 19th, 5th, 92110 Clichy
Paris 5th
78100 St-Germain-en-Laye
78600 Maisons-Laffitte
78860 St-Nom-la-Bretèche
Paris 8th, 16th
Paris 15th
Paris 15th
Paris 16th
78100 St-Germain-en-Laye
Paris 16th
Paris 15th
Paris 16th
Paris 11th
Paris 7th
Paris 15th
78124 Mareil-sur-Mauldre
Paris 15th
Paris 15th
Paris 17th
Paris 6th
78110 Le Vésinet
Paris 18th
78480 Verneuil-sur-Seine
92100 Boulogne-Billancourt
78000 Versailles
Paris 17th
Paris 17th
92250 La Garenne-Colombes
Paris 5th, 7th, 10th, 14th, 18th, Antony, Neuilly
37601 Loches
78530 Buc
78 La Celle-St-Cloud, Noisy-le-Roi
92 Sèvres, Chaville, Boulogne
Paris
Paris 16th

AAWE Guide to Education in France
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Over 300 schools throughout France, preschool through secondary: bilingual and international
schools, private and public schools, extension programs offering English for bilinguals, boarding
schools, and more. 17€ plus shipping at www.aaweparis.org/books

2022 - 2023
ADMISSIONS
NOW OPEN

MORE INFO
+33 (0)1 45 27 37 56
ABOUT OUR SCHOOL
Open Sky International is a French - English
Bilingual Independent School located in
Boulogne Billancourt (5 minutes from Paris).
Open Sky International is an established provider
of Nursery, Primary and Secondary education.

ADDITIONAL ACTIVITIES

ᤱ 50% of courses in French & 50% in English
ᤱ High academic level
ᤱ More than 40 different nationalities
ᤱ Child centered approach
ᤱ Non-selective school
LATEST EDUCATIONAL TECHNOLOGIES

ᤱ Small class sizes
ᤱ Extracurricular activities

119 rue de Paris, 92100 Boulogne-Billancourt - 5 minutes from Paris (Porte d’Auteuil)

+33 (0)1 45 27 37 56

contact@open-sky-intl.com

www.open-sky-intl.com

